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Si- ya - hamb’ e - ku - kha - nyen’ kwen - khos’, si- ya - hamb’ e -ku - kha-nyen’ kwen-khos.
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Nous mar- chons

dans la lu- miére

de Dieu, nous mar-chons dans la lu— miére de Dieu.
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ham - ba, ham - ba, Si-ya- ham - ba,

mar— chons, mar- chons, oui nous mar-chons,
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Siyahamb’ ekukhanyen’ kwenkhos’.
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